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Հոիփսիմե Թորոպաե
ՀՀ ԳԱԱ Հր. Աճաոյանի անվան լեզվի ինստիտուտ

Բանալի բառեր դարձվածային միավոր, իմա ստ ա յին առանձնահատկություն, 

կառուցվածքային առանձնահատկություն, փոխաբերական իմա ստ , դա րձ­

վածային համարժեքներ, դարձվածային համապատասխանություններ:

Հոդվածի նպատակն է արդի հայերենի և պարսկերենի կենդանանան 

բաղադրիչով դարձվածային միավորների իմաստային և կառուցվածքային 

յուրահատկությունների բացահայտումը նկարագրական, զուգադրական և 

համեմատական մեթոդներով: Զուգադրվող լեզուների տարբեր դարձվածա­

բանական բառարանների լեզվական նյութի հիման վրա ներկայացվում են 

կենդանանուններով կազմված անվանական և հաղորդակցական կապակցու­

թյունները, դրանց ձևավորման կաղապարները, դարձվածային համարժեք­

ներն ու համապատասխանությունները1:

Նախաբան. Դարձվածային ընդհանուր իմաստի ձևավորումը պայմանավորված է 

գերադաս բաղադրիչով, որի շուրջ խմբավորվում են դարձվածքի մյուս անդամները: Այդ 

կարգի բաղադրիչներ են դառնում նաև կենդանի նշանակող բառային միավորները:

Այն դարձվածքները, որոնք ունեն կենդանանուն բաղադրիչ, մյուս միավորների 

նման արտահայտում են փոխաբերական իմաստներ: Այս դարձվածային միավորները 

հիմնականում վերաբերում են անձին, բնութագրում են մարդու այս կամ այն հատկա­

նիշը արտաքին տեսքը, բնավորությունը, մտավոր կարողությունները և այլն, երբեմն էլ 

արտահայտում են առարկայի հատկանիշներ: Կենդանանուններով բաղադրված դարձ­

1 Բեդիրյան Պ. -2011: Սուքիասյան Ա., Գալստյան Ս., -1976; Голева Г. -  2006; Апуап Н. -1383;
Ка]ай А  -1378.
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Կեևդաևանուևևերով կազմված դարձվածային միավորների իմասաակառուցվածքային ...

վածային միավորների մեջ անձի հատկանիշ արտահայտող կապակցությունները մե­
ծամասնություն են կազմում: Կենդանիների անուններով կազմված դարձվածքների գե­
րադաս բաղադրիչ դառնում են կենդանիների, թռչունների, սողունների, միջատների և 
կենդանական աշխարհի այլ ներկայացուցիչների անունները:

Կենդանանուններով ձևավորված դարձվածքների բաղադրիչ են դառնում հիմնա­
կանում շուն, կատու, գայլ, զաո, աղվես, աոյուծ//ասլան, էշ//ավանակ, մուկ և այլ բա- 
ռերը:

Շուհ բաղադրիչով դարձվածքների ընդհանուր իմաստը ձևավորվում է այդ կենդա­
նուն բնորոշ փոխաբերական իմաստների հիման վրա. հայ. 1.«անհամակրելի, հար­
գանք ու վստահություն չառաջացնող մարդ, 2.խորամանկ հնարամիտ մարդ, 3. անա­
ռակ, շնացող մարդ, 4. անարգ, չարագործ մարդ. 5. (ծծկլ.) լրտես»: Հետաքրքրական է, որ 
շանը բնորոշ դրական հատկանիշները նվիրվածությունը, հավատարմությունը, ազն­
վությունը չեն ամրագրվել այս բառի փոխաբերական իմաստների մեջ: Հետևաբար, շուն 
բաղադրիչով կազմված դարձվածքների մեծ մասն արտահայտում է բացասական ի­
մաստներ, օրինակ շուն խաղացնող (ա ր հ մ ր հ ՜խեղկատակ, ծաղրածու, շան ճրագ-ու- 
րիշի համար պիտանի, տան համար անպետք, կապելու շուն- 1.խենթ 2.հանդուգն գոր­
ծեր կատարելու ընդունակ, յոթ(ը) դռան հաչող շուն-լրւրեր խոսք տանող-բերող և այլն:

Պարսկերենում շուն՜ը փոխաբերաբար նշանակում է «ստոր, ցածր, ճղճիմ մարդ», 
ինչպես նաև զուգորդվում է վատի, աղքատության և չարքաշ կյանքի հետ2: Պարս­
կերենում այս բաղադրիչով դարձվածքները գործածվում են հետևյալ իմաստներով.

mesl-e sag-e pa suxte - աննպատակ դռնեդուռ ընկնող, թափառող (բռց. ոաքն այրած շան նման) 

mesl-e sag-e hasan-dale - քիթն ուրիշի գործերի մեջ խոթող (բռց. ծույլ, անբան շան նման)

mesl-e sag-e harze maraz - կոպիա, անաաշ (բռց. թափառական, անաուն շան նման)
. Ajh օԿ ՜ ՜ Jii

Mesl-e sag haft jan darad. -շաա աշխույժ (բռց. Շան պես յոթ հոգի ունի (ըսա իրանցիների 
հավատալիքների շունը յոթ հոգի ունի))

Օձ յ  յձ. A-ljjlj Jil
mesl-e sag-e tatule xorde - անհանգիսա (բռց. ապաակ կերած շան նման)

sag-e Naziabad- պնդերես լկաի (բռց. Նազիաբադի շուն)
մյ| Տ-Հ-*

Կատու (փխբ. «խորամանկ մարդ») բաղադրիչով դարձվածքները հայերենում և 
պարսկերենում արտահայտում են հիմնականում նույն բացասական իմաստները խո­
րամանկություն, ժլատություն, խեղճություն, փնթիություն. Այս բաղադրիչով համարժեք 
մեկ դարձվածք է հանդիպում կատվի նման- ւատԽ րօրեՑ - խեղճ: Հայերենին հատուկ 
դարձվածքներից են. կատվի աչքերը փակող - ժլատ, թրջված կատու - խեղճացած, թու­
լացած, խանձած կատու- անճար, հալից ընկած, շուն տեսած կատու - սարսափած, սև

2 Anvari Թ  -1383. էջ 951; Najafl ճ., -1378. էջ 914:
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Հռիփսիմե Թորոպաև

կատու-չար, վայրի կատու - գազազած, աևզուսպ, գող կատփ պես - աևևկատ, գաղտա­

գողի:

Պարսկերեևում հանդիպում եև հետևյալ դարձվածքները.

Jjlc

gorbe-ye ’abed - կեղծավոր, երեսպաշտ (բռց. հավատացյալ կատու)
յյճ  AjjS

gorbe-ye kur - աևշևորհակալ, աևաղուհաց (բռց. կույր կատու)
Jjc  ^ ^ J jw Aj jS

gorbe-ye Morteza ’Ali - շատ ճարպիկ, ամեև իևչի տակից դուրս եկող (բռց. Մորթեզա Ալիի 
կատու)

Գայլ (փխբ. «գազանաբարո մարդ, խորամանկ») բաղադրիչով կազմված դարձ­

վածքները հայերենում և պարսկերենում համարժեք են. դրանք արտահայտում են ան­

ձին բնորոշ հմտություն, ճարպկություն ուխորամանակություն. Օրինակ

Հայ. Պրսկ.

ծեր գայլ Հ Հ
gorg-e pir

գառաև մորթի հագած գայլ
gorg dar lebas-e mis

Հայերենում հանդիպում են այնպիսի դարձվածքներ, որոնք պարսկերենին հա­

տուկ չեն. դրանք արտահայտում են քաջություն, բախտավորություն, գրառություն. 
գայլի մազ ունենալ -  բախտավոր լինել, գայլի սիրտ ուտել -  քաջ, անվախ լինել: Հայերե­

նում որոշ դարձվածքներ արտահայտում են բացասական իմաստ, ինչպես քարաՓի 
գայլ -  կոպիտ անտաշ, Քրիստոսի հոտի գայլ -  մոլորեցնող, խաբեբա, գայլի պես -  գա- 

զանավարի, վայրենավարի, գայլ տեսած-սարսափած և այլն:

Գայլ բաղադրիչով որոշ դարձվածքներ հատուկ են պարսկերենին, ինչպես

յ  0^^ ւ̂ ֊յ^
gorg-e dahan alude օ yusef nadaride - անմեղ մեղավոր (բռց. բերանն արյունոտած ու Յուսեֆին 
չպատառոտած գայլ3)

gorg- e ^ր^ո dide - փորձառու (բռց. անձրև տեսած գայլ)

Գառ / /  գառնուկ (փխբ. հեզաբարո, անմեղ, անվնաս մարդ) բաղադրիչով դարձվածքներ 

պարսկերենում հազվադեպ են հանդիպում. դուրս է գրվել մեկ դարձվածք, որն ունի 

հայերեն համարժեք “յ յ  - ա6տ1-6 barre -  գառան պես - 1. խելոք, խելոքացած 2. մեղմ 

փափուկ բնավորության տեր 3. խեղճացած:

3 Յուսեֆն աստվածաշնչյան Հովսեփ Գեղեցիկն է, որի մասին առաջին գեղարվեստական գործը Ֆիր- 
դուսու' «Հովսեփ և  Զոլեյխա» պոեմն է: Այստեղ պատմվում է, որ Հովսեփի եղբայրները հանդիպում 
են բերանն արյունոտ գայլի, որն իբր կերել է Հովսեփին: Գայլը պատմում է Հակոբին, որ Հովսեփին չի 
տեսել և  փնտրում է իր ձագին: Այս թեմայով գրել են Ջամին, Հաֆեզը, Սաադին: Տե'ս ФРФС, էջ 445:
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Կեևդաևանուևևերով կազմված դարձվածային միավորների իմասաակառուցվածքային ...

Հայերենում գառ բաղադրիչով դարձվածքներն արաահայաում են խոնա րհություն, 

մաքրություն, մոլորություն, բա րություն. անլեզու գառնուկ -  հլու, խոնարհ, անմեղ զառ

-  մաքրահոգի, մոլորյալ գա ռնուկ- ուղեկորույս, գառան մորթ ով- բարի, բարեպաշա:

Ա ռյուծ/ / ասլան (փխբ. «քաջ, սրաոա, հզոր մարդ») բաղադրիչներով դարձվածքներն 

արաահայաում են քա ջություն, խիզա խություն, արիություն. հայ. առյուծի պես, ասլանի 

բերա ն ճղող, ասլանի սիրա ունենա լ, պրսկ. յյձ  J j  - del-e sir dastan -  առյուծի սիրա

ունենալ:

Էշ (փխբ. «ապուշ բթամիա, անհասկացող մարդ, գռեհիկ, անաաշ մարդ») բաղադ­

րիչով դարձվածքները հայերենում և պարսկերենում հիմնականում արաահայաում են 

համառություն, պնդաճակաաություն, անաեղյակություն, կոպաություն, հիմարություն, 

զարմանք, հա ջողություն: Հմմա. հայ. էշի ա կա նջում քնա ծ, էշի ա կա նջում զուռնա փչող

-  անաեղյակ, անաարբեր, անաաշ, էշ արածացնող -  ապուշ, հիմար, աղոթած էշ -  

շշմած, մոլորված, կուղիա է շ -  անաաշ, անկիրթ, էշի գ լո ւխ - անգրագեա, անհասկացող, 

պաղած էշ -  ապուշ կարած, և այլն:

Պրսկ.
4յ յ̂^ճ յևւճ1 յճ. Jib

mesl-e xar-e afsar gosixte - անսանձ, նպաաակասլաց (բոց. սանձը կարած էշի նման)
b j j  ս* Mj=- I^J»-

Xar-as xub mi ravad. - հաջողակ (բռց. Իր էշը լավ է գնում:)
»lj (^յձ. JO-

xar-e xos-rah - ղյուրահավաա (բռց. լավ ճամփի էշ)
և£ ^ճձյ յօ.

xar rang-kon - խաբեբա (բռց. էշ ներկող)
ձձ.ձձմ և յ±

xar ba tasdid - երկակի հիմար (բռց. կրկնապաակումով էշ)

Աղվես (փխբ. «խորամանկ նենգադավ մարդ») բաղադրիչով դարձվածքներն ավելի 

շաա են հայերենում, քան պարսկերենում:Այս կապակցությունները գլխավորապես ար­

աահայաում են անձին բնորոշ խորա մա նկությունը: Որոշ դարձվածքներ էլ անձի փոր­

ձառությունը, նիհարությունը: Օրինակ ագին ծաղիկ աղվես -  կեղծավոր, երկերեսանի, 

աշնան աղվես -  շաա նիհար, գիաուն աղվես -  խորամանկ, խ որա մա նկ աղվես - ճար­

պիկ, խորամանկ, մաշկած աղվես- չափազանց նիհար, մորթը դուրս աված ա ղվես- խո­

րամանկ, ճարպիկ, օգոսաոսի ա ղվես- խորամանկ, ճարպիկ և այլն:

Պարսկերենում հանդիպում է մեկ դարձվածք յ յ յ  ձ յ յ յ  - rubah-e pir' ծեր աղվես 

(նույն կապակցությունը վկայված է նաև հայերենում. 1. իր մարզում հմուա, փորձված 2. 

Խորամանկ):

բ) Սողունների, միջաաների անուններով կազմված դարձվածքներ

Անձի հաականիշ արաահայաող դարձվածքների գերադաս անդամ կարող են 

դառնալ նաև սողունների ու միջաաների անունները: Սողունների անուններից առավել 

շաա է գործածվում օձ, իսկ միջաաների անուններից ճանճբաղադրիչը:

Օձին (փխբ. «նենգավոր խարդախ, թունոա մարդ») բնորոշ հաականիշները խ ո ­

րա մա նկություն, մռա յլություն, չա րություն արաահայավում են այդ բաղադրիչով կազմ-
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Հռիփսիմե Թորոպաև

ված դարձվածքներում. հա]. օձի կծած -  չար, անգութ, օձին նայի օձը կսատկի -  չա­
րադեմ, ժանտ մարդ, փ որում լիքը օձեր - նախանձոտ, օձի թ ույն  - չար, նախանձոտ, օձի 

պոչ կծա ծ (խսկց.)  - նենգ, խաբեբա: Պրսկ.

օձ յթ . թ ՚ձ _J֊1
mesl-e mar-e zaxm xorde - զայրութը վրեժը թաքցնող (բռց. վիրավորված օձի նման)

յձ և  յ^ յև
mar dar astin dastan- զայրույթը թաքցնող (բռց. թեզանիքի մեջ օձ ունենալ)

Ճա նճ բաղադրիչով ձևավորված կապակցություններն արտահայտում են անձի 
պնդերեսությունը, տկարությունը, շա հա մոլությունը. հա]. ճանճի պես -  պնդերեսորեն, 
ճանճի ճմուռ-  տկար, վատուժ: Պրսկ.

^ jjjj^  _յ թ

magas dour-e sirini - շահամոլ (բռց. ճանճ քաղցրավենիքի շուրջ)
^ յ  IjA յձ |յ

magas ra dar hava rag zadan - չքավոր, աղքատ (բռց. օդում բաց թողնել ճանճի արյունը)

գ) Թ ռ^ա նուններով կազմված դարձվածքներ

Անձի հատկանիշ արտահայտող դարձվածքների կազմությանը մասնակցում են 
նաև թռչունների անունները հավ, ագռավ, ա ղա վնիև այլն:

Հա վ բաղադրիչով դարձվածքները հայերենում գերակշռում են: Դրանք արտա­
հայտում են անձի տարբեր հատկանիշներ հոգատարություն, բա րություն, անկարո­

ղություն, թուլություն, տկարություն, անխելքութ յուն, վախկոտություն, ինչպես' ոտը 

կապած հա վ -  անկարող, անճար, փետտած հա վ (բրբ)  - հալածված, թխ սկա ն հավի 

պ ես-  հոգատար, հավի խ ելքով - մտավոր կարողություններով թույլ և այլն: 
Պարսկերենում հանդիպում է հա վ բաղադրիչով երկու դարձվածք.

կձւ£ է յ*
morq-e gorizpa - բարձիթողի (երեխայի մասին) (բռց. փախչող հավ)

ձ̂ ճ1յմ է յ*  J-i
mesl-e morg-e parakande - անխելք, ցրված (բռց. հավի նման ցրված)

Ագռավ բաղադրիչով դարձվածքները հայերենում քիչ են, իսկ պարսկերենում 
չկան (հիմնականում ասացվածքներ են): Հայերենում այս կապակցություններն արտա­
հայտում են բացասական իմաստներ, օրինակ կլպա ծ ա գռա վ-  նիհար, վտիտ, ագռավի 

ճուտ -  տգեղ, անճոռնի և այլն:
Աղավնի բաղադրիչով դարձվածքները բնորոշ են հայերենին: Պարսկերենում 

այդպիսի դարձվածքներ չեն հանդիպում: Պարսկերենում այդ կապակցությունները 
ասացվածքներ են: Հայերենի կապակցությունները արտահայտում են աղավնուն բնո­
րոշ հատկանիշները մաքրություն, բա րություն, վախկոտություն և այլն: Աղավնի բա­
ղադրիչով դարձվածքներից են, օրինակ անմեղ աղավնի -  պարզամիտ, խա ղա ղությա ն 

աղավնի -  հաշտարար, մաքուր աղավնի -  անմեղ, անարատ:
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Կենդանանոցներով կազմված դարձվածային միավորների իմասաակառուցվածքալին ...

Աղավեի բաղադրիչով դարձվածքները կարող են նաև բացասական իմասա ար- 
աահայաել, ինչպես' աղավնու կերպարանքով//աղավնու փեաուրներ հա զա ծ -  անմեղ, 
միամիա ձևացող:

Կենդանանուններով դարձվածային միավորները գործառապես լինում են անվա­
նողական և հաղորդակցական: Վերջիններս քանակապես զիջում են անվանողական­
ներին:
1. Անվանողական դարձվածային միավորները վերաիմասաավորված բնութագրում են 
առարկա, երևույթ, քերականորեն օժաված են որևէ խոսքի մասին բնորոշ հաականիշ- 
ներով: Այս կարգի դարձվածային միավորները նախադասության մեջ կաաարում են 
աարբեր պաշաոններ: Ըսա խոսքիմասային արժեքների դրանք լինում են անվանա­
կան գոյականական, ածականական, մակբայական և բայական:

Ա. Անվանական (գոյականական, ածականական, մակբայական) դարձվածային 
միավորները հիմնականում երկբաղադրիչ, եռաբաղադրիչ կամ քառաբաղադրիչ կա- 
ռուցաաիպերով են: Երկբաղադրիչները կազմվում են հեաևյալ կաղապարներով.
Հայ.գոյական+գոյա կան. շա ն հոա  - անդուրեկան անախորժ հոա, գարշահոաություն, 
շա ն հավաաարմություն - կույր ծայրահեղ նվիրվածություն (իբրև բացասական 
երևույթ), թուլացած, քարափի գայլ-կոպիա անաաշ, էշի գշուխ - անգրագեա, անհասկա-

ցող:
գոյական+դերբա յ (ենթակայական) կա մ դերբա յ+գոյա կա ն. շուն  խա ղա ցնող (ա ր-հմրհ.) 

-  խեղկաաակ, ծաղրածու, շուն  բռնող -  անպեաք մարդ, ոչնչություն, թրջվա ծ կաաու -  
խեղճացած, աղոթած է շ -  շշմած, մոլորված, կլպած ա գռա վ-  նիհար, վաիա: 
ածական+գոյական - կոպիա էշ -  անաաշ, անկիրթ, խ որա մա նկ աղվես - ճարպիկ, 
խորամանկ, մաքուր աղավնի -  անմեղ, անարաա:

Պարսկերենում կենդանանուններով երկբաղադրիչ դարձվածային միավորները 
ձևավորվում են գոյական+գոյական կամ գոյական+ածական կաղապարներով, օրինակ'

Հև1 ^ յ յՍ

sag-e Naziabad - պնդերես լկաի (բռց. Նազիաբադի շուն)
յնճ

աշտ1-շ sag-e հա՜ - ջղային, կաաաղած (բռց. կաաաղի շուն)

gorg-e բրր - հմուա, ճարպիկ (բռց. ծեր գայլ)
յյճ  4_|յճ

gorbe-ye եսր - անշնորհակալ, անաղուհաց (բռց. կույր կաաու)

Եռաբաղադրիչ դարձվածային միավորները լինում են հեաևլալ կառույցներով.
ա) գոյական+գոյական+գոյական -  ճակատը շա ն կաշի -  1. աներես, պնդաճա­

կատ 2. անամոթ, անպատկառ, շա ն մսի գին -  չափազանց էժան, Քրիսաոսի հոաի գայլ 

-  մոլորեցնող,
բ) գոյական+գոյա կան+դերբայ (հարակաաար կա մ ենթակայական) կամ գոյա ­

կան+դերբայ+գոյ ական -  շա ն ծիծ կերած -  շան ծնունդ, շան որդի, շա ն բերա նից ընկա ծ 

// ~քա շա ծ -  խիսա արորված ճմռթված, պատառոտված շորեր, էշի ա կա նջում քնա ծ-
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Հռիփսիմե Թորոսյաև

անտեղյակ, անտարբեր ասլանի բերան ճղող -  քաջ, անվախ, շուն տեսած կատու -  
սարսափած:

Պարսկերենում եռաբաղադրիչ անվանողական կառույցները հիմնականում 
համեմատություն դարձվածային միավորներ են' ձևավորված աՑտԽ+կենդանանան 
կապական կառույցով և տարբեր խոսքի մասերով.

ա6տ1-6+ կենդանանուն+ածական

վԼւ
աշտ1-շ sag-e hasan-dale - քիթն ուրիշի գործերի մեջ խոթող մարդ (բռց. թափառական շուն)

_յ1> վԼւ
աշտ1-շ sag-e հոր - ջղային, կատաղած (բռց. կատաղի շան նման)

Օ ֊յ* վԼւ
աշտ1-շ sag-e հոռշ-աոաճ - կոպիտ, անտաշ մարդ (բռց. Թափառական, անտուն շան նման)

mesl-e + կեեդաեաեուե +շաղկւսպ+գո]ւսկաե

mesl-e sag o darvis - անհաշտ մարդիկ (բռց. շան ու դերվիշի նման)
ճձյ֊յ-1 յ  Jih

mesl-e + կենդանանուն+դերբա]

աշտ1  ̂morg-e parakande - անխելք, ցրված (բռց. հավի նման ցրված)
ձ̂ ճ!_յյ 1

Քառաբաղադրիչ անվանական դարձվածային միավորները հայերենում կազմ­
վում են տարբեր կաղապարներով. թվական + գոյական+ դերբայ+ գոյական -  յոթ(ը) 
դռան հաչող շուն -  1. հարմարվող, համակերպվող, անսկզբունքային մարդ, 2. լուրեր 
խոսք տանող-բերող, գոյական+գոյական+գոյական+դերբայ -էշի ականջում զուոնա 
փչող -  անտեղյակ, անտարբեր, գայլի բերան ընկած գառ - վտանգի մեջ գտնվող, փոր­
ձանքն ընկած մարդ:

Պարսկերենում քառաբաղադրիչ կառույցները նույնպես համեմատություն-դարձ­
վածային միավորներն են աՑտԽ տռբ+կենդանանուն+անցյալ դերբայ կառուցատիպոփ 
հմմտ.

4յ^յ^ւ և յԼւ

աշտ1-շ sag-e pa- տսճէշ - աննպատակ դռնեդուռ ընկնող, թափառող մարդ (բռց. ոտքն այրած շան 
նման)

ձ^յյճ. մյյ/յ յԼւ

աշտ1-շ sag-e է!էս^ -ճօրժշ - անհանգիստ (բռց. ապտակ կերած շան նման)
4յ^յ^ճ յԱտ1 _յ̂ . վմ

աշտ1-շ xar-e afsar gosixte - անսանձ, նպատակասլաց (բռց. սանձը կտրած էշի նման)
ձ յ̂յճ.

աes1-e mar-e ճոճա ճօրժշ - զայրութը վրեժը թաքցնող (բռց. վիրավորված օձի նման)

Բ. Բայական դարձվածային միավորները անվանողական դարձվածքներ են 
երկբաղադրիչ, եռաբաղադրիչ կամ քառաբաղադրիչ կառուցատիպերով, որոնց հարա­
ցուցային ձևերը կատարում են հաղորդակցական գործառույթ:
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Կենդանանոցներով կազմված դարձվածային միավորների իմասաակառուցվածքային ...

ա) Երկբաղադրիչ բայական դարձվածային միավորները բաղկացած են անվանական և 

բայական բաղադրիչներից: Անվանական բաղադրիչը միշա արաահայաված է լինում 

շուն գոյականով, բայական բաղադրիչը համադրական բայով: Հայ. շուն հաչեցնել 

(գռհկբ.) -  առիթ աալ չարախոսելու, իզուր աեղը վրան խոսք բերել, շուն աղալ -  սուա 

խոսել, շուն կարել -  կաաաղել, շուն խուզել -  աչքածակ լինել, այծերը (էծերը) բռնել /  

գալ - 1 . չարությունը, բարկությունը բռնել, վաա արամադրության մեջ ընկնել 2 . գժվել, 

խենթությունը բռնել, այծեր (էծեր, իծաներ) ունենալ - երբեմն-երբեմն համառել, ժամա­

նակ առ ժամանակ գժվել, կաաու դառնալ -  հպաաակվել, հնազանդվել, խոնարհվել, 

խեղճանալ, կաաու կապել -հարսաանալ, ունևոր դառնալ: Պրսկ.

sag-kos kardan - խայաառակ չարաչար մահով սպանել (բոց. շան պես նման 
սաակացնել)

sagi kardan- կաաաղեցել, սասաիկ բարկացնել, զայրացնել (բռց. շուն դարձնել (գռհկբ.))
ւ ձ ^ յ  յ յ

boz raqsandan - անհիմն պաաճառներով ինչ-որ մեկի գործի մեջ թերություններ գանել ու նրան 
շփոթեցնել (բռց. այծ պարեցնել)

բ) Եռաբաղադրիչ դարձվածային միավորներում անվանական բաղադրիչը թեք կամ ուղ­

ղական հոլովով է, օրինակ հայ. այծին բանջա րանոց թողնել - մեկի համար եկամուաի, 

գռփելու պայմաններ սաեղծել, մեկին այնպիսի աեղ թողնել, որաեղից նա ցանկանում է 

օգուա քաղել, էշի դրախան ընկնել- հարբել, կերուխումի մեջ ընկնել, շա ն հոաառու- 

թյուն ունենալ -  հեշաությամբ կարողանալ կռահել, ճանաչել, գանել մի բան, շուն կե­

ր ա ծ (կուլ աված) լինել -  փորձված, ճարպիկ լինել, շա ն բա խ ա  ունենալ -  հաջողակ լի­

նել, բախաը բերել:

գ)Քառաբաղադրիչ դարձվածային միավորներն ունեն աարբեր կառուցաաիպեր, որոն­

ցում նույնպես անվանական բաղադրիչը ուղիղ կամ թեք հոլովով է. հայ. գայլերից վա­

խ ենա լով անաառչգնալ -  խուսափել դժվարություններից, կաավի նման (պես) մեջքի(ն) 

չգա լ (չընկնել) -  1 .միշա նույն դիրքում մնալ 2 . ինչ էլ լինի, կարողանալ խուսափել, էշը 

խելքին քացի աալ -հիմարություն անել, չարաչար սխալվել, շա ն պես պոչ պաաեցնել -  

քծնել, շողոքորթել մի բանի ակնկալությամբ, շա ն մածուն (միս) կերցնել -  նեղել, 

չարչարել, աանջահար անել և այլն:

Պարսկերենում գերակշռում են բազմաբաղադրիչ դարձվածային միավորները, 

որոնք ունեն աարբեր կառուցաաիպեր

յ ֊ե մ  յ^. յ1
savar-e xar-e &չէէո տօմոո - համառել (բռց. սաաանի ավանակը հեծնել)

Սյյ յ ^  յ յՏ  ե 1յ «յ.յ* յ  յ յ ^  I ե 1յ յօ-
xar րէ ա  էար օ morde րէ ba gur xordan - շաաակեր, որկրամոլ
ուրիշի բարիքը վաանող (բռց. էշին փալանով ուաել, մեռածին գերեզմանով)

ՀյՅ յ |

az damag-e քւ1 օն^ էո - մեծամիա լինել (բռց. փղի քթից ընկնել)
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Հանդիպում են նաև համեմատություն դարձվածային միավորներ' կազմված 

mesl-e +  կենդանանուն կապական կառույցով: Օրինակ'

(jdjal) j pjLi J£ (aj) յ  յ^. J i i

mesl-e xar tu (be) gel mandan (oftadan) - անհաջողության մեջ ընկնել (բռց. էշի նման ցեխի մեջ 
մնալ)

lPj £ Հ 'յ Հ 'յ JJ*
mesl-e sag vaq vaq kardan - չարախոսել (բռց. շան պես հաչել)

լյյՋյճ 1յ Aĵ Li J j l

mesl-e sag pasne-ye hame ra gereftan - բոլորի մեջ թշնամի տեսնել (բռց. շան նման բոլորի 
ոտքը բռնել)

2. Կենդանանան բաղադրիչով կազմված հաղորդակցական դարձվածային մի­

ավորներն ունեն նախադասությանը բնորոշ հատկանիշներ ստորոգում, հնչերանգա­

յին ավարտվածություն, շարադասություն: Հայ. Մակը հա նդա մ պոչը շա րժի կիմանան 

(ամեն ինչից տեղյակ են): Էշը, որ ընկնի, ատամը կկոտրւիւ (շատ քարքարոտ տեղի մա­

սին): Շու՛նը չի  դիմանա չի  տանի (անտանելի է): Շանը ձեռից հա ց չի  առնի չի  վերցնի 

(չի ա տ ի) (1. Շատ խեղճ, խեղճացած 2. սպառնական արտ. է (շան օրը կգցեմ կգցի ...)): 

Պրսկ.

cjU յձ^ jmI-հ. յ^

Gorbe dar xane-ye saheb-as sir ast. - Կատուն իր տիրոջ տանը առյուծ է:
յյյՏ  յ  »յյճ |յ  յճ.

Xar ra gom karde pey-e na’l-as (palan-as) mi gardad. հայ. էշը կորցնել պարան (չվան) հարցնել 
Մեծ խնդիրներ ունի, մանրուքների մասին է մտահոգվում (բռց. Էշին կորցրել է, պայտն է 
փնտրում:)

.յյե  jU  îaA Jj*
Mesl-e sag haft jan darad -շատ աշխույժ (ըստ իրանցիների հավատալիքների շունը յոթ 
հոգի ունի) (բռց. Շան նման յոթ հոգի ունի:)

! յ *  յ ^  ՜1 վյ 1յ ^յյյ^Ջ մ (՜ ■  ̂;և) t ՜ 1QA
Haft (ya sad) ta sag surat-as ra be-lisad sir mi-savad! - Շատ կեղտոտ մարդ (բռց. Յոթ (կամ 
հարյուր) շուն դեմքը լիզեն, կկշտանան:)

. Ajlj

Casm-as sag darad. Գրավիչ հայացք ունի: (բռց. Աչքը շուն ունի:)

Հայերենի և պարսկերենի' կենդանանաններով կազմված դարձվածային միա­

վորները դասակարգվում են նաև իմաստային համարժեքության տեսանկյունից' ա ­

ռանձնացնելով դարձվածային համարժեքները և դարձվածային հա մա պ ա տ ա սխ ա նս- 

թյա նները: Զուգադրվող լեզուներում այս միավորների առկայությունը վկայում է հայե­

րի և իրանցիների լեզվամտածողության ընդհանրությունների, ինչպես նաև յուրահատ­

կությունների ու տարբերությունների մասին:

Ա. Դարձվածային համարժեքներ. այս դարձվածային միավորները կան և ' հա­

յերենում, և ' պարսկերենում: Երկու լեզվում էլ այս կապակցություններն ունեն նույն 

իմաստն ու նշանակությունը: Օրինակ
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Կենդանանոցներով կազմված դարձվածային միավորների իմասաակառուցվածքային ...

հայ. պրսկ.

գառան մորթի հագած գայլ -  
անմեղության տակ թաքնված խաբեբա gorg dar 1еЬ^-е т1§

շան բերան - լկտիաբար հայհոյող, 
չարաբանող sag-dahan

շան թուլա, լակոտ յ
tule-sag

շուն ու կատվի պես 4յյճ յ
mesl-e sag o gorbe

շան տեղ դնել (չդնել) -ոչ մի 
նշանակություն, արժեք չտալ, 
արհամարհել

(յյ^ 1 ^ )
mahal-e sag Ье kasi gozastan (nagozastan)

կատվալվա անել -  թեթև լվանալ յ յ յ ճ  Հ յ յճ

gorbe-sur каМап

Բ.Դարձվածային համապատասխանություններ. Ա. Կունինը դարձվածային 

համապատասխաևություևևերը համարում է այն կայուն կապակցությունները, որոնք 

իմաստով նույնական են զուգադրվող լեզուներում, սակայն ձևով մասամբ կամ ամբող­

ջությամբ տարբերվում են4: Այս կապակցությունները արտահայտվում են միայն տվյալ 

լեզվին բնորոշ հասկացություններով և կառուցատիպերով: Դարձվածային համապա- 

տասխանությունները համեմատվող լեզուներում արտահայտվում են տարբեր բառե­

րով և քերականական ձևերով:

Հայ. Պրսկ.
էշին փալանով կուլ տալ -  անկուշտ 
ուտել, սպառել

ս^յյ^ յ յՏ  /յ 1յ ճ̂ յ^ յ  յյ^1 /յ ! յ  յօ- 
хаг га Ьа ахог о morde га Ьа gur xordan

էշը կորցնել պարան (չվան) 
հարցնել- մեծ խնդիրներ ունի, 
մանրուքների մասին է մտահոգվում

.յյյՏ  ( ^ 3 ^  ) (^ևյ »յյճ քՏ | յ  յճ.
Хаг га gom kaгde реу-е па’1-а§ (ра1ап-а§) т1 gaгdad.

էշից վախենալ, փալանին ծեծել -  
ուժը փոքր բաների վրա պատել Be xar dast-as п е т ь ^ а !  ра1ап-а§ га т1 zanad.

շան բաժին դարձնել -  նույնն է շուն 
ու գելի բաժին դարձնել

Ս յ̂  ̂յ յ ^
sag-xor kardan

շան պես քարշ գալ - շատ քայլելով 
սաստիկ չարչարվել, տանջվել sag-do zadan, sag-davi kardan

Շան առաջ գցես չի ուտի -  ուտելու 
բան չէ

ձճ ^ յ  յ յ  (^յ1յյյս) յվյ1:այ ^ յ յ  [^1]
[Agaг] риз^ sag bi-andаzand (Ы -аМ ;т) Ьи п еть  konad.

Եզրահանգում. Այսպիսով հայերենի և պարսկերենի կենդանանան բաղադրի­

չով կազմված դարձվածային միավորները կառուցվածքային տեսանկյունից անվանո­

ղական (երկբաղադրիչ, եռաբաղադրիչ, քառաբաղադրիչ) կամ հաղորդակցական դարձ­

վածքներ են, որոնք արտահայտում են ինչպես անձի, այնպես էլ առարկայի հատկա­

նիշներ: Իմաստային համարժեքության տեսանկյունից զուգադրվող լեզուներում այս 

դարձվածային միավորներն ունեն համարժեքներ և համապատասխանություններ:

4 Кунин А., -1987. էջ 110:
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Հռիփսիմե Թորոպաև

С Е М А Н Т И К О -С Т Р У К Т У Р Н Ы Е  О С О Б Е Н Н О С Т И
ф р а з е о л о г и ч е с к и х  е д и н и ц  с  к о м п о н е н т о м -з о о н и м о м

В  С О В Р Е М Е Н Н Ы Х  А Р М Я Н С К О М  И  П Е Р С И Д С К О М  Я З Ы К А Х

Торосян Р.

Ключевые слова: армянский язык, персидский язык, фразеологическая единица, семанти­
ческая особенность, структурная особенность, переносное значение, фразеологизмы экви­
валенты, фразеологические аналоги.

В статье представлены фразеологические единицы с компонентом-зоонимом в ар­
мянском и персидском языках. С точки зрения структуры эти сочетания номинативные 
(двухкомпонентные, трехкомпонентные, четырехкомпонентные) или коммуникативные 
фразеологизмы, которые выражают признаки личности и предметов. По аспекту семанти­
ческой эквивалентности эти фразеологизмы имеют эквиваленты и аналоги.

S T R U C T U R A L -S E M A N T IC  P E C U L IA R IT IE S  O F  P H R A S E O L O G IC A L  
U N IT S  W IT H  Z O O N Y M -C O M P O N E N T  IN  A R M E N IA N  

A N D  P E R S IA N  L A N G U A G E S

Thorosyan H.

Key words: Armenian language, Persian language, phraseological unit, semantic peculiarity, 
structural peculiarity, metaphorical meaning, phrase-equivalents, phrase-analogues.

The article discusses phraseological units with zoonym-component in Armenian and 
Persain languages. From the structural point of view these units are nominative (two-component, 
three component, four-component) or communicative phraseologisms which express person’s or 
subject’s quality. From the point o f view of semantic equivalency these units have equivalents and 
analogues.
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